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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৬৯১ [আজািতক নাারঃ ১৮০৭]

২২/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১১৩৩. ‘উমরা আদায়কারী বি যিদ আব হেয় যায়

رتَمعالْم رصحذَا اباب ا

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن محمدِ بن اسماء، حدَّثَنَا جويرِيةُ، عن نَافع، انَّ عبيدَ اله بن عبدِ

اله، وسالم بن عبدِ اله، اخْبراه انَّهما، كلَّما عبدَ اله بن عمر ـ رض اله عنهما ـ

الحنْ يا نَّا نَخَافاو ،امالْع جتَح نْ لاكَ ارضي لا رِ فَقَالايبالز نبِاب شيالْج لنَز اللَي

بينَكَ وبين الْبيتِ‏.‏ فَقَال خَرجنَا مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَحال كفَّار قُريشٍ

دونَ الْبيتِ، فَنَحر النَّبِ صل اله عليه وسلم هدْيه، وحلَق راسه، واشْهِدُكم انّ قَدْ

نيب يلنْ حاو ،تِ طُفْتيالْب نيبو نيب ّنْ خُلفَا ،قنْطَلا هال نْ شَاءةَ، ارمالْع تبجوا

وبينَه فَعلْت كما فَعل النَّبِ صل اله عليه وسلم وانَا معه‏.‏ فَاهل بِالْعمرة من ذِي

عةً مجح تبجوقَدْ ا ّنا مشْهِدُكدٌ، ااحا ومنُها شَانَّم‏ "‏ ا قَال ةً، ثُماعس ارس ثُم ،فَةلَيالْح

طُوفي َّتح لحي لا قُولانَ يكدَى، وهارِ، والنَّح موي لح َّتا حمنْهم لحي ‏"‏‏.‏ فَلَم ترمع

طَوافًا واحدًا يوم يدْخُل مةَ‏.‏

বাংলা

১৬৯১। ’আবদুাহ ইবনু মুহাদ ইবনু আসমা (রহঃ) ... নািফ’ (রহঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, ’উবায়দুাহ

ইবনু ’আবদুাহ ও সািলম ইবনু ’আবদুাহ (রাঃ) উভয়ই তাঁেক সংবাদ িদেয়েছন, য বছর হাাজ (ইবনু

ইউসুফ) বািহনী ইবনু যুবায়র (রাঃ) এর িবে অিভযান চালায়, স সমেয় তাঁরা উভেয় কেয়কিদন পয

’আবদুাহ ইবনু ’উমর (রাঃ) ক বুঝােলন। তাঁরা বলেলন, এ বছর হা (হ) না করেল আপনার কান িত

হেব না। আমরা আশা করিছ, আপনার ও বায়তুাহর মােঝ বাধা সৃি হেত পাের। িতিন বলেলন, আমরা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে রওয়ানা হেয়িছলাম। িক বায়তুাহর পেথ কািফর কুরায়শরা

আমােদর বাঁধা হেয় দাঁড়াল। তাই নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কুরবানীর প যেবহ কের মাথা মুিড়েয়

িনেয়িছেলন। এখন আিম তামােদর সাী রেখ বলিছ, আিম আমার িনেজর জন ’উমরা ওয়ািজব কের িনেয়িছ।
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আাহ চােহন তা আিম এখন রওয়ানা হেয় যাব।

যিদ আমার এবং বায়তুাহর মােঝ বাধা না আেস তাহেল আিম তাওয়াফ কের িনব। িক যিদ আমার ও

বায়তুাহর মােঝ বাধা সৃি করা হয় তাহেল আিম তখনই সপ করব যপ নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম কেরিছেলন আর আিমও তাঁর সে িছলাম। তারপর িতিন যুল-লাইফা থেক ’উমরার ইহরাম বেধ

িকছুণ চলেলন, এরপের বলেলন, হা (হ) এবং ’উমরার বাপার তা একই। আিম তামােদর সাী রেখ

বলিছ, িনয়ই আিম আমার ’উমরার সােথ হা (হ)ও িনেজর জন ওয়ািজব কের িনলাম। তাই িতিন হা

(হ) ও ’উমরা কানিট থেকই হালাল হনিন। অবেশেষ কুরবানীর িদন কুরবানী করেলন এবং হালাল হেলন।

িতিন বলেতন, আমরা হালাল হব না যতণ পয না মায় েবশ কের একিট তাওয়াফ কের িনই।

English

Narrated Nafi`:

That Ubaidullah bin `Abdullah and Salim bin `Abdullah informed him that
they told Ibn `Umar when Ibn Az-Zubair was attacked by the army, saying
"There is no harm for you if you did not perform Hajj this year. We are afraid
that you may be prevented from reaching the Ka`ba." Ibn `Umar said "We
set out with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and the non-believers of Quraish
prevented us from reaching the Ka`ba, and so the Prophet (صلى الله عليه وسلم) slaughtered
his Hadi and got his head shaved." Ibn `Umar added, "I make you witnesses
that I have made `Umra obligatory for me. And, Allah willing, I will go and
then if the way to Ka`ba is clear, I will perform the Tawaf, but if I am
prevented from going to the Ka`ba then I will do the same as the Prophet
did while I was in his company." Ibn `Umar then assumed Ihram for (صلى الله عليه وسلم)
Umra from Dhul-Hulaifa and proceeded for a while and said, "The conditions
of `Umra and Hajj are similar and I make you witnesses that I have made
`Umra and Hajj obligatory for myself." So, he did not finish the Ihram till the
day of Nahr (slaughtering) came, and he slaughtered his Hadi. He used to
say, "I will not finish the Ihram till I perform the Tawaf, one Tawaf on the day
of entering Mecca (i.e. of Safa and Marwa for both `Umra and Hajj).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ নািফ‘ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=1698

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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